





























Participant Translation Transcription

1 CW-2: Uh-huh. Aja.

2

3 LOBO: | And out of all the friends he had, | Y de todos los amigos que tenia,
there isn’'t a single one, no friends | compafieros, no hay ni uno,
at all. amigos no.

4

5 CW-2: Is that right, man? Oh... // No, hombre. Ay...

6 I /

7 LOBO: |Right. Si.

8 I /

9 Cw-2: So how’s Juan Orlando treating ¢ Y Juan Orlando como se esta
him, bro? portando con él, pa?

10

11 LOBO: | You know, so so. Vea, con él mas o menos.

12

13 CW-2: Oh. Ah.

14

15 LOBO: | He's OK with him, he’s OK with Con él va, con él va.
him.

16

17 CW-2: |Right. Si.

18

19 LOBO: | He's OK with him, with him. Con él va, con él.

20

21 CW-2: Right. Si.

22

23 LOBO: | But people now... the people who | Pero ya la gente... la gente
are close to him, like the first... cercana, como la primera, la ex
the former first lady and primera dama y todos no...
everybody else, they don't...

24

25 CW-2: Yeah. Si.

26

27 LOBO: | Everything's different, buddy. Todo es diferente, comando.

28

29 CW-2: That's for sure, man. No, hombre.

30

31 LOBO: | Because I think this man... Ug! | Es que yo creo que este
think that the man is thinking that | hombre... jAy! Yo creo que es
[un. gue el hombre esta pensando que

[U/1].

32

33 CW-2: Yeah, yeah, yeah, yeah. Si, si, si, si.

34
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Participant Translation Transcription

1 LOBO: | And everything that goes up is Y se supone que todo lo que
supposed to come down, but... suba, baje, y... y lo importante es
but the most important thing is la amistad.
friendship.

2

3 Cw-2: That'’s right, friendship always Asi es, la amistad siempre
prevails. prevalece.

4

5 LOBO: | Yeah, it always prevails, buddy. Si, siempre prevalece, comando.

6

7 CW-2: Yeah. What... what Miguel Si. ¢Y... y Miguel Pastor... y
Pastor... what’'s going on with Miguel Pastor qué ha sido?
Miguel Pastor?

8

9 LOBO: | Well, Miguel Pastor, my dad told | Pues es que Miguel Pastor, usted,
me he saw him at... at the airport | me conté mi papa que lo habia
the other day. visto en el... en el aeropuerto el

otro dia.

10

11 CW-2: Uh-huh. Aja.

12

13 LOBO: | Yeah, I'had been calling him so I-+| Si, le estuve-hablando para...
could... I called him after that but | después de eso 'y nunca me
he never got back to me. | wanted | contestd, a ver qué hay [U/1],
to find out what the situation was | usted.
[U/1], you.

14

15 CW-2: What about Hugo? Hugo still ¢ Y Hugo? ¢ Pues Hugo siempre si
helps out, right? ayuda, verdad?

16

17 LOBO: | Hugo’s always there. Hugo siempre esté alli.

18

19 CW-2: Hmm. Hmm.

20

21 LOBO: | Yeah, Hugo's always there. Si, Hugo si esta ahi.

22

23 CW-2: Oh, OK, OK. Oh, ya, ya.

24

25 LOBO: | Yeah. [U/l] Si. [U/l]

26

27 CW-2: All right, buddy, I'm sending you a | Vaya pues, comando, entonces

hug from far away, man. | love
you, man. Take care of yourself.

un abrazo en la distancia ahi,
hombre. Lo quiero mucho,
hombre. Cuidese ahi.
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Participant Translation Transcription

1 LOBO: | Same here. [U/l]. Same here, Igual. [U/1]. Igual, comando.
buddy.

2

3 CW-2: All right, buddy. Dele, comando.

4

5 LOBO: | Same here, buddy. Thank you Igual, comando. Gracias y...
and...

6

7 CW-2: OK. OK.

8

9 LOBO: | Allright. Bueno.

10

11 [END OF RECORDING] [FINAL DE LA GRABACION]
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